
DE- Der Hersteller bittet Sie, die folgenden Hinweise aufmerksam zu lesen. GB- 
Please read these instructions carefully. 
FR- Le fabricant recommande de lire attentivement ces recommandations. 
DE- Der Hersteller fordert Sie auf, die folgenden Hinweise aufmerksam zu lesen. 
PL - Prosz, uwa:inie zapoznac si, z niniejszl\ instrukcjl\
IT- II Costruttore raccomanda di leggere attentamente queste avvertenze. . 

DE - Bevor Sie das Produkt installieren, verwenden Sie eine Metallleiste oder -Lineal um sicherzustellen, dass das Produkt nicht 
verformt aufgrund von unsachgemäßer Lagerung ist. Bei Installierung eines verformten Produkts erlischt die Garantie. Eine 
Verformung von 2 mm pro Laufmeter liegt innerhalb der Herstellungstoleranz und ist daher kein Mangel. 
Bringen Sie die Duschwanne beim Auspacken nicht in die waagerechte Position. Legen Sie nichts darauf ab.

GB - Before installing the product use a straight_metallic bar or rule to make sure the product has not distorted due to 
improper storage. Where a distorted product has been installed the warranty will be void. A 2mm distortion per linear metre 
is within the tolerances of manufacture and is therefore not to be considered a defect. 
When unpacking the product, do not lay the shower tray down horizontally. Do not rest anything on the shower tray. 

FR - Avant d'installer le produit, a l'aide d'une barre ou regle metallique, assurez-vous que le produit ne soit pas deforme 
suite a de mauvaises conditions de stockage. En cas d'installation d'un produit deforme, la garantie ne fonctionnera pas. 
Une deformation de 2 mm par metre lineaire tombe dans la tolerance de fabrication et ne doit pas donc etre consideree comme un 
defaut. Lors du deballage, ne pas mettre le receveur de douche en position horizontale. Ne rien poser dessus. 

PL - Przed montaiem sprawdz czy brodzik nie jest uszkodzony lub odksztakony z powodu transportu lub nieprawidtowego 
przechowywania. W przypadku montai:u produktu wadliwego lub odksztakonego, gwarancja nie obowiqzuje. Odksztakenie 
wielkosci do 2 mm na metr produktu, nie jest uznawane za jego wadi:, tej wielkosci tolerancja wynika ze specyfiki materiatu i 
procesu produkcyjnego.

IT - Prima di procedere all'installazione del prodotto verificare, con una barra/regolo metallico, ehe il prodotto non abbia subito
deformazioni dovute ad un errato stoccaggio. In caso di installazione di un prodotto deformato, la garanzia verra a decadere. Una 
deformazione di 2mm per metro lineare rientra nelle tolleranze di fabbricazione e quindi non rappresenta un difetto. Durante il 

DE - Schützen Sie die Duschwanne bis zum Installationsende und der Abschlussreinigung mit dem Verpackungskarton. 

GB - Protect the shower tray with the packaging carton until finalization of the installation and final cleaning. 

FR - Protegez le receveur de douche avec le carton d'emballage jusqu'a la finalisation de l'installation et le nettoyage final. 

PL - Do czasu zakonczenia montai:u i prac remontowych ui:yj kartonowego opakowania w celu zabezpieczenia brodzika przed uszkodzeniami.

IT - Proteggere il piatto con il cartone dell'imballo fino alla finalizzazione dell'installazione e la pulizia finale.
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